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See the notice on TED website

555582-2026 - Licitación
Alemania – Equipo de seguridad, extinción de incendios, policía y defensa – Rahmenvertrag für 
die Ausstattung der Feuerwehr Essen mit Uniformen in einem Bekleidungssystem
OJ S 153/2026 11/08/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Correo electrónico: 11.Vergabe@essen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Rahmenvertrag für die Ausstattung der Feuerwehr Essen mit Uniformen in einem 
Bekleidungssystem
Descripción: Rahmenvertrag zur Lieferung von Feuerwehr-Uniformen
Identificador del procedimiento: 3d5344da-dd04-4b4a-8c28-22455332134a
Identificador interno: V-2026-0122
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35000000 Equipo de seguridad, extinción de incendios, policía y 
defensa
Clasificación adicional (cpv): 35811100 Uniformes para el cuerpo de bomberos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Eiserne Hand 45  
Localidad: Essen
Código postal: 45139
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y68YTT854EQW# Die gesamte 
Kommunikation erfolgt über den Vergabemarktplatz. Es wird eine freiwillige und kostenlose 
Registrierung auf dem Vergabemarktplatz NRW empfohlen. Die Registrierung bietet den 
Vorteil, dass Sie automatisch über Änderungen an den Vergabeunterlagen oder über 
Antworten (z.B. Bieterfragen) zum Verfahren informiert werden. Zur Kommunikation mit der 
Vergabestelle und zur elektronischen Einreichung des Angebots ist eine Registrierung 
zwingend erforderlich.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/555582-2026
mailto:11.Vergabe@essen.de
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación en una organización delictiva: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupción: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvencia: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profesional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
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Título: Rahmenvertrag für die Ausstattung der Feuerwehr Essen mit Uniformen in einem 
Bekleidungssystem
Descripción: Siehe Vergabeunterlagen
Identificador interno: V-2026-0122

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 35000000 Equipo de seguridad, extinción de incendios, policía y 
defensa
Clasificación adicional (cpv): 35811100 Uniformes para el cuerpo de bomberos

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Eiserne Hand 45  
Localidad: Essen
Código postal: 45139
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 36 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch 
geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Reducción de los impactos ambientales
Descripción: Siehe Bieterleitfaden Ziffer 3.3
Enfoque para reducir el impacto ambiental: Otros

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit (Anlage 04) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Formular Bieterreferenzen (Anlage 05) (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung detaillierte Unternehmensinformationen 
(Anlage 06) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Sanktionspaket Russland (Anlage 08) 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Kopie des Versicherungsscheins oder schriftliche 
Bestätigung der Versicherung über Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung):

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig (Mit 
dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre sistemas o normas de gestión 
ambiental
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie DIN EN ISO 14001 oder gleichwertig (Mit 
dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre sistemas o normas de gestión 
ambiental
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie oder Nachweis Dritter über die 
Mitgliedschaft mindestens einer Mitgliedsinitiative oder gleichwertig (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung):

Criterio: Medidas de gestión medioambiental
Descripción del criterio de selección: Nachhaltigkeitsbericht und/oder Code of Conduct mit 
Darstellung von Maßnahmen zur Umsetzung der oben genannten Gütezeichen (Mit dem 
Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis):

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Unbedenklichkeitserklärungen und/ oder REACH 
Konformitätserklärungen und / oder Prüfberichte (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie oder Nachweis eins akkreditierten 
Prüfinstitut über die Bestätigung von validierten Wasch- und Trocknungsverfahren (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung):

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit (Anlage 04)

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Formular Bieterreferenzen (Anlage 05) - - Referenzen 
werden im Rahmen des Formulars Bieterreferenzen (Anlage 05) abgefragt. Als vergleichbare 
und zulässige Referenzen werden solche angesehen, die mit der zu vergebende Leistung 
hinsichtlich der Art und des Umfangs (Grundbeauftragung, siehe Rahmenvertrag) vergleichbar 
und nicht älter als drei Jahre sind. o Es sind mindestens drei (zum Stichtag der 
Bekanntmachung der Ausschreibung maximal drei Jahre zurückliegende) Referenzen über 
vergleichbare Aufträge zu benennen, deren Mindestleistung mit den Stückzahlen, der Laufzeit 
und des Leistungsumfanges dieser Ausschreibung vergleichbar ist. Verträge der Referenzen 
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dürfen nicht vorzeitig, z.B. aufgrund von Mängeln der Dienstleistung, gekündigt worden sein. 
Ist dies der Fall, gilt die Referenz als nicht erbracht. Vergleichbare Leistungen sind die 
Lieferung von Schutzausrüstung und Bekleidungsteile aus dem Bereich Corporate Wear in 
vergleichbarer Art (Materialität, Konfektion und Normierung) und Umfang (min. 80 % der 
insgesamt ausgeschriebenen Stückzahlen). o Für die Referenzen ist die Anlage 05 auszufüllen

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung detaillierte Unternehmensinformationen 
(Anlage 06) - - Mitgliedschaft in Berufsgenossenschaften (Abfrage gem. Anlage 06) - 
Eintragungen im Berufsregister (Abfrage gem. Anlage 06) - Eintragungen im Handelsregister 
(Abfrage gem. Anlage 06) - Umsatz der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (Abfrage 
gem. Anlage 06). Bietergemeinschaften haben entsprechende Umsatzangaben für alle 
Mitglieder zu machen; es genügt die entsprechende Summenangabe für alle Mitglieder 
zusammen. - Die in der Anlage 06 "Eigenerklärung mit detaillierten 
Unternehmensinformationen" aufgeführten Kriterien, wie z.B. Managementsysteme, Validierte 
Verfahren, Bestätigungen externer Stellen, sind verpflichtende Angaben. Werden vom Bieter 
eine oder mehrere Auskünfte mit NEIN beantwortet, führt dies zum Ausschluss aus dem 
Verfahren.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung Sanktionspaket Russland (Anlage 08)

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Kopie des Versicherungsscheins oder schriftliche 
Bestätigung der Versicherung über Betriebshaftpflichtversicherung

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig - o 
Es ist ein aktuell gültiges Zertifikat über ein zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem nach 
DIN EN ISO 9001 oder gleichwertig, aktuell gültig und fortlaufend für die Vertragslaufzeit 
aufrechterhalten, extern auditiert und seit Einführung regelmäßig re-auditiert durch eine 
akkreditierte Stelle, einzureichen. Das Qualitätsmanagementsystem muss bereits vollständig 
eingeführt sein; die entsprechenden Zertifikate sind der AG jederzeit zugänglich zu machen. 
Die Gleichwertigkeit ist durch den Bieter darzulegen.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre sistemas o normas de gestión 
ambiental
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie DIN EN ISO 14001 oder gleichwertig - Es 
ist ein aktuell gültiges Zertifikat über ein zertifiziertes Umweltmanagementsystem nach DIN EN 
ISO 14001 oder gleichwertig, aktuell gültig und fortlaufend für die Vertragslaufzeit 
aufrechterhalten, extern auditiert und seit Einführung regelmäßig re-auditiert durch eine 
akkreditierte Stelle, einzureichen. Das Qualitätsmanagementsystem muss bereits vollständig 
eingeführt sein; die entsprechenden Zertifikate sind der AG jederzeit zugänglich zu machen. 
Die Gleichwertigkeit ist durch den Bieter darzulegen.

Criterio: Medidas de gestión medioambiental
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie oder Nachweis Dritter über die 
Mitgliedschaft mindestens einer Mitgliedsinitiative oder gleichwertig - Es ist ein Zertifikat über 
eine der nachfolgenden Mitgliedschaften in mindestens einer Mitgliedsinitiative - oder 
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gleichwertig, einzureichen: - amfori - Business Social Compliance Initiative (BSCI) - Fair Labor 
Association (FLA) - Fair Wear Foundation (FWF) Alternativ kann der Nachweis über die 
Nachhaltigkeit (Umweltfreundlichkeit und Sozialverträglichkeit) durch Mitgliedschaft in 
gleichwertigen Initiativen bzw. Vorlage gleichwertiger Produktsiegel erbracht werden. Die 
Gleichwertigkeit ist durch den Bieter darzulegen und ist besonders in den Aspekten 
Sozialverträglichkeit, Umweltfreundlichkeit ausführlich zu beschreiben. Die Glaubwürdigkeit 
wird als gleichwertig angesehen, wenn Nachhaltigkeitsstandards durch 
Überwachungsmechanismen (z.B. Audits / Kontrollen / Zertifizierungen) durch eine Dritte 
(nicht AN/Bieter), unabhängige Prüfinstanz (unabhängige Organisation) durchgeführt, 
überprüft und anschießend bestätigt (Bestätigungen, Zertifikate) wurden. Die Prüfberichte 
dürfen bei Angebotsabgabe nicht älter als zwei Jahre sein. Gütezeichen (Mitgliedsinitiativen) 
müssen vollständig eingeführt und von einer externen Stelle ausgestellt worden sein. 
Weiterhin müssen sie über die gesamte Vertragslaufzeit fortlaufend erhalten bleiben. Die 
Zertifikate oder Bestätigungen sind der AG jederzeit zugänglich zu machen. Sofern ein 
Unternehmen aus ihr nicht zurechenbaren Gründen keine Möglichkeit zu einer Zertifizierung 
hatte, werden seitens der AG auch andere als die oben genannten Belege akzeptiert, wenn 
das Unternehmen durch diese nachweisen kann, dass die von ihm zu erbringende Leistung 
die Anforderungen der oben angeführten Mitgliedsinitiativen in gleichwertiger Weise erfüllt. 
Sofern der Herstellungsprozess nicht in einem Staat oder Gebiet erfolgte, welches auf der 
DAC-Liste der Entwicklungsländer und -gebiete aufgeführt ist, ist durch den Bieter eine 
qualifizierte Herkunftserklärung vorzulegen, aus der eindeutig hervorgeht, wo der 
Herstellungsprozess für die zu beschaffende Ware stattfindet. Eine Herkunftserklärung muss 
mindestens Angaben über den Herkunftsort und die Produktionsstätte der Ware enthalten. Mit 
Angebotsabgabe ist bereits der Herkunftsort zu benennen.

Criterio: Medidas de gestión medioambiental
Descripción del criterio de selección: Nachhaltigkeitsbericht und/oder Code of Conduct mit 
Darstellung von Maßnahmen zur Umsetzung der oben genannten Gütezeichen

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Unbedenklichkeitserklärungen und/ oder REACH 
Konformitätserklärungen und / oder Prüfberichte

Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Zertifikatskopie oder Nachweis eins akkreditierten 
Prüfinstitut über die Bestätigung von validierten Wasch- und Trocknungsverfahren - Es ist ein 
Zertifikat oder ein entsprechender Nachweis Dritter mit der Eigenerklärung einzureichen über 
die Bestätigung von validierten Wasch- und Trocknungs-verfahren (desinfizierend und nicht 
desinfizierend) für die angebotene PSA. Gefordert werden mindestens 50 Aufbereitungszyklen 
(Waschen & Trocknen) ohne Beeinträchtigung der Schutzfunktion und der Zutaten. Die 
Nachweise sind von einem akkreditierten Prüfinstitut validiert worden.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 01/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXS0Y68YTT854EQW/documents
Canal de comunicación ad hoc: 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW/documents
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Dirección web: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y68YTT854EQW

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y68YTT854EQW
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 10/09/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 50 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des § 56 Abs. 2, 3 
VgV.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Einzureichende Unterlagen: * Mit dem 
Angebot ** Mittels Eigenerklärung: - Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit (Anlage 04) - 
Eigenerklärung detaillierte Unternehmensinformationen (Anlage 06)
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Westfalen
Información sobre los plazos de revisión: Die Vergabestelle weist nachfolgend auf die 
zulässigen Rechtsbehelfe und durch einen Bieter einzuhaltenden Fristen hin. Statthafte 
Rechtsbehelfe sind gem. §§ 160 ff. GWB die Rüge sowie der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Eine Rüge ist an die genannte 
Vergabestelle zu richten. Statthafter Rechtsbehelf ist gem. § 160 GWB der Antrag auf 
Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der zuständigen Vergabekammer. Der Antrag ist 
unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y68YTT854EQW
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oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Stadt 
Essen, Zentrales Vergabemanagement
Organización que recibe solicitudes de participación: Stadt Essen, Zentrales 
Vergabemanagement

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Número de registro: 05113-31001-15
Dirección postal: Rathaus, Porscheplatz 1
Localidad: Essen
Código postal: 45127
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrales Vergabemanagement
Correo electrónico: 11.Vergabe@essen.de
Teléfono: +49 201-8811410
Fax: +49 201-889111410
Dirección de internet: https://www.essen.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Stadt Essen, Zentrales Vergabemanagement
Número de registro: 05113-31001-15
Dirección postal: Rathaus, Porscheplatz 1
Localidad: Essen
Código postal: 45127
Subdivisión del país (NUTS): Essen, Kreisfreie Stadt (DEA13)
País: Alemania
Punto de contacto: Zentrales Vergabemanagement
Correo electrónico: 11.Vergabe@essen.de
Teléfono: +49 201-8811410
Fax: +49 201-889111410
Dirección de internet: https://www.essen.de/
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registro: 02514111691

mailto:11.Vergabe@essen.de
https://www.essen.de/
mailto:11.Vergabe@essen.de
https://www.essen.de/
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Dirección postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Localidad: Münster
Código postal: 48147
Subdivisión del país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Teléfono: +49 251411-1604
Fax: +49 251411-2165
Dirección de internet: https://www.bezreg-muenster.de/
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: d3153072-34b8-4acf-8061-a1f1fe8de48e  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 10/08/2026 13:35:58 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 555582-2026
Número de la edición del DO S: 153/2026
Fecha de publicación: 11/08/2026

mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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